
САЕПОЕ СЧА С ЬЕ
\ 7  ВЫ- Число новых нритичес- 

них статей о том. что театру 
крайне нужны комедии и что зри­
тель ужасно хочет смеяться, все 
еще обратно пропорционально чи­
слу новых комедий. Бедные театры 
маются. Ведь нс одними «Стряпу­
хами» до и после замужества жив 
человек. Хочется ему умной, весе­
лой, острой — в общем, настоя­
щей комедии.

А где ее взять?
"Мы нашли!». — заявили гости 

Читы—артисты Хабаровского крае­
вого театра драмы. И привезли в 
наш город сразу три современных 
комедийных спектакля: «Чудесное 
превращение» В. Шаврина. «Сле­
пое счастье» Г. Штейна и А. Куз­
нецова, а также «Верю в тебя» 
В. Коростылева. Последняя из 
этой троицы еще не видела света 
читинской сцены. Зато две первые 
уже перестали быть томительной 
тайной. О них и пойдет разговор.

ІЯ ДЕТ водевиль В.. А. Шаври-
1 1 на «Чудесное превращение».
Мы привыкли, когда конфе­

рансье, диктор или. наконец, кон­
цертная программка сообщают: 
«У рояля—автор» или «Дирижиру­
ет автор». Но чтобы главную роль 
играл автор — это. сознайтесь, 
редкость. Особенно, когда речь 
идет об авторе комедии или воде­
виля. В этом случае драматург 
старается (по крайней мере на 
премьере) быть подальше от пуб­
лики. По требованиям личной тех­
ники безопасности.

А отчаянный В. Шаврин — ар­
тист хабаровского театра и по сов­
местительству автор двух идущих 
в этом театре пьес — не оробел и 
предстал перед нами в образе 
главного героя водевиля Антона 
Ягодкина, прозванного Туней Яд- 
киным.

И чудесно, что Шаврин не оро­
бел! Потому, что читинцы давно 
не видели комического актера та­
кой силы. Остро отточенное чувст­

во юмора, подкупающая органич­
ность и легкость, с которыми дей­
ствует в любых ситуациях Туня— 
Шаврин, вот неполный перечень 
сценического «оружия» Шаврина. 
Неполный потому, что артист де­
монстрирует еще и незаурядную 
технику мимики. вкрапливает в 
исполнение элементы пантомимы.

Я не пытаюсь даже описать, что 
и как делает Шаврин на сцене. 
Это обязательно надо видеть. Слы­
шать мало! Ведь Шаврин играет 
так, что едва приметное подчас 
движение губ. глаз, рук, даже носа 
рождают такие взрывы смеха, что 
диву даешься, как выдерживает 
их старенький зал нашего театра.

Нет, актер не ломается, не «ко­
микует» (есть такое словечко в 
закулисном словаре), не играет «на 
публику», что считается в театре 
сродни краже со взломом. Он про­
сто искренне изображает и выяв­
ляет то смешное, а подчас и слож­
ное. что сам. как драматург, зало­
жил в свое веселое детище.

Да, можно с уверенностью ска­
зать. что водевшіь потускнел бы, 
не сумей режиуер М. Б. Шней­
дерман соткать ажурной, легкой, 
изящной ткани спектакля, не при­
думай он множества оригиналь­
ных. порою неожиданных, мизан­
сцен.

Водевиль, возможно, заставил 
бы зрителя и поскучать, не сумей 
артистка А. А. Сысоева так сер­
дечно. весело и трогательно сыг­
рать милую простушку и болтушку 
Феню Караул. А молодой актер 
А. И. Афанасьев — напористого 
бригадира Сашу Турского. А ар­
тист М. М. Нацель — веселого ми­
стификатора Марата Бережного, а 
А. С. Мостин — прямодушного и 
доверчивого Спартака Ситникова, 
а студийка Л. С. Костинникова — 
миленькую Асю Арбатову, а Т. Б. 
Камбурова — «соблазнительницу» 
Еву Курляндскую, а Б, М. Кругли­
ков — Бориса Рудакова..,

как задорно и весело позволила 
эта необычная коллизия, на кото­
рой поставлен водевиль, расска­
зать о крепкой дружбе нашей мо­
лодежи. о стремлении во что бы 
ни стало помочь товарищу стать 
лучше, о чистоте и -благородстве 
молодых сердец.

В общем, успех. В общем, в те­
атре гостей есть кому ставить и 
кому играть комедии.

Но я'слышу ропот читинцев:
— А «Слепое счастье»? Это 

что — тоже «браво?»
Нет, это не «браво». Это совсем 

наоборот. Это плохо!
Слов нет, хабаровский театр

для одного на-

Ух. Можно теперь перевести 
дух! Все персонажи, кроме «Под­
выпившего гражданина», участву­
ющего в интермедии (которой сме­
ло могло не быть в водевиле), на­
званы. Исполнители тоже.

Водевиль многое проиграл бы 
также без легкого, очень ясного, 
хотя и условного, в прямом смысле 
играющего переносного оформле­
ния. созданного художником Б. И. 
Степиным.

Но при всем 
при том «Чудес­
ное превращение»
— это водевиль 
для одного актера,
стоящего мастера комедийного дей­
ствия. Не окажись такого мастера 
в театре — и рухнул бы весь дом. 
распался бы на кусочки. Яркие или 
тусклые, но кусочки. И стала бы 
заметна некоторая подражатель­
ность отдельных из них...

!/■ СЧАСТЬЮ, ничего не рух- 
нуло. Ведь у театра есть

Шаврин! И смех —веселый, неудер­
жимый, — гремит в зале от нача­
ла до конца спектакля.

Лучшего театру, поставившему 
водевиль, и желать грешно. Драма­
тургу — тем более!

Но. может быть, смех этот «не­
здоровый»? Какой-нибудь «утроб­
ный» или «физиологический»?

Нет. он очень здоровый! И гром­
кий. И еще он не пустой. .этот 
смех, как не пуст водевиль, рас­
сказывающий нам о необычной ис­
тории сознательного... лодыря Ту- 
ни, не желающего «перековывать­
ся» под энергичным, воздействием 
товарищей — строителен. Не же­
лающего потому, что, перевоспи­
тавшись, он станет, как все. а так­
ой неповторим, исключителен. Так­
ой — в центре лестного внимания 
всего коллектива!

Ситуация необычная, не правда 
ли? На то и водевиль, чтобы не пу­
гаться необычных ситуаций. Зато

понравился читинцам. Он завое­
вал их признание не только мо- 

і нументальнымн трагедийными по­
лотнами. но и тонким психологиз­
мом. острой современностью «Па­
латы» Алешина.• веселостью «Чу­
десного превращения».

Тем больней и досадней было 
встретиться на его сцене с произ­
ведением рыхлым и унылым, пло­
хо поставленным и уж вовсе пло­
хо сыгранным. Именно таким до­
садным сюрпризом оказалось 
«Слепое счастье».

Нет нужды пересказывать со­
держание пьесы (остерегаюсь 
употреблять всуе слово «коме­
дия»)-, знакомой множеству читин­
цев по оперетте «Три студента», 
виденной на сцене Иркутского те­
атра музыкальной комедии. В об­
щих чертах ее «идея» сводится к 
трем словам: «Покупайте лотерей­
ные билеты!» А между этими сло­
вами три «бедные» студента- 
медика выигрывают по лотерейно­
му билету «Волгу». От радости 
один из них немедленно становит­
ся негодяем (уже смешно?) И с по­
мощью другого негодяя пытается 
продать зажуленный билет двум 
другим негодяям. Попутно на сце­
не то появляется, то исчезает еще 
один негодяй, который маскирует 
свое моральное негодяйство гром­
кими фразами, так как этот по-

ный... лектор (страшно смешно?).
Попутно положительные герои 

(два старика, два студента, девица 
смутной биографии по имени Лика 
и девушка безупречной биогра­
фии по имени Галя) суетятся, ищут 
пропавший билет, звонят родствен­
никам. пьют вино. В общем, ведут 
себя, как положено в оперетте. За 
исключением трагедийного момен­
та, когда деда-садовода чуть не 
доводят до инфаркта.

І Но все кончается «счастливо». 
Прежде всего для негодяев. Они 
уходят... по своим делам. Две пары 
целуются. Вместо «Волги» выиг­

рывается швей­
ная машина...

А вечер убит. 
Наповал!

ГГ ОЧЕМУ? Да потому, что пье- 
1 1са. приемлемая в качестве 

опереточного либретто, беспомощ­
на в качестве материала для 
театра, всерьез решившего ставить 
по ней комедийный спектакль.

Чувствуя фальшь ситуаций, ре­
жиссер Ю. В. Сазонов тщетно пы­
тался сдобрить спектакль «смеш­
ными» трюками, вставными номе­
рами, вроде «танца маленьких ле­
бедей» в исполнении... трех рос­
лых студентов. От этих режиссер­
ских специй гасли авансом выдан­
ные театру улыбки на лицах зри­
телей. И было жаль, что превос­
ходного артиста М. С. Храброва, 
очень приятную и лиричную ар 
тистку О. В. Мезину н их сотова­
рищей по спектаклю заставили ло­
мать... простите, играть плохук 
комедию.

Зачем? Ради какой цели? Раз­
ве ради того, чтобы сказать: «Чи­
тинцы. мы умеем не только радо­
вать зрителя. Мы умеем его и 
огорчать».

Но от такого высказывания мож­
но и нужно было воздержаться. 
Особенно зрелому коллективу. 
Ведь именно таким зарекомендо­
вал себя Хабаровский театр дру­
гими гастрольными спектаклями.

. ПОДОРОЖАНСКИИ


